




Essere come l’acqua, che scorre aggirando gli ostacoli, trovando vie a cui 
nessun altro pensa, che si adatta a ogni forma, che non teme il trascorrere 
del tempo. Per noi le soluzioni sono come una fonte da cui sgorga acqua 
sempre nuova.

VERSATILE LIKE WATER — To be like water, flowing around obstacles, 
discovering paths others cannot imagine, and adapting to any shape, 
unfazed by the passage of time. Our solutions are like a spring from 
which fresh water continuously flows.

VERSATILI
COME 
L’ACQUA
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IN&OUT 
NO LIMITS

I prodotti Fontealta sono il modo che l’acqua ha trovato per arrivare 
ovunque nel mondo. Così esprimiamo tutte le possibilità della rubinetteria, 
senza limiti di progettazione o installazione, in tutti i contesti, anche quelli 
più esigenti e più sollecitati dagli agenti atmosferici, sempre con l’obiettivo 
di sorprendere e durare.

IN&OUT NO LIMITS — Through our Fontealta products water has 
found its way to reach every corner of the world. This is how we 
express all the possibilities of tapware, free from design or installation 
constraints. Regardless of the setting, even in the most demanding 
environments, our aim is to always impress and last.
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AUTENTICA
UNICITÀ

Dalla prima doccia creata per portare l’acqua in riva al mare, fino alla 
nostra gamma attuale, ogni prodotto Fontealta nasce dall’energia e dal 
carattere della nostra gente. È creato da mani esperte che esprimono il 
meglio della nostra artigianalità e tutta la capacità di personalizzazione 
tipica del mondo degli yachts. È temprato dalle sfide del mare e della 
montagna, è certificato da una passione continua per l’eccellenza.

AUTHENTICALLY UNIQUE — From the first shower created to bring 
fresh water to the beach to our current range, every Fontealta product 
embodies the energy and spirit of our team. Expert hands showcase 
the finest craftsmanship and the extensive customization typical of the 
yachting world. Each Fontealta product is shaped by the challenges of the 
sea and mountains and is certified by a relentless pursuit of excellence.
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HIGH QUALITY, 
HIGHLY HUMAN

Per noi la componente umana è fondamentale. Dal design dei nostri 
prodotti fino al confezionamento a mano. Dalla comprensione 
dell’esigenza, all’utilizzo di macchinari in cui la mano dell’uomo può fare 
la differenza sia per la lavorazione che per il controllo sul prodotto. 
È così che creiamo e personalizziamo le nostre soluzioni.

HIGH QUALITY, HIGHLY HUMAN — The human element is essential to us.
From designing our products to hand-packaging, from initial customer 
consultations to the skilled use of machinery, the human touch enhances 
both processing and quality control. This is how we create and customize 
our solutions.
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MILLE E UNA 
POSSIBILITÀ
Le colonne doccia in tutte le loro espressioni Outdoor e Indoor, 
la rubinetteria in tutte le sue variazioni sul tema. 
Il prodotto Fontealta è un oggetto di design lucido, pulito, bello e anche 
colorato, da apprezzare in ogni ambiente: sul mare o su un terrazzo, 
in casa, in giardino o a bordo piscina.

A THOUSAND AND ONE POSSIBILITIES — Our shower columns in all 
their Outdoor and Indoor expressions, the taps and fittings in all their 
possible variations. Fontealta products are polished, clean, beautiful, 
and colorful design objects that can be appreciated in any environment: 
on the beach, on a terrace, at home, in the garden, or by the pool.
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INFINITE
EMOZIONI
CROMATICHE

Vestiamo l’acqua con una grande varietà di finiture, 
da quelle dell’acciaio naturale alla verniciatura su scala RAL, PANTONE® 
e NCS® realizzando le cromie indicate da progettisti e clienti. 
Colori da abitare o da vivere all’aperto, da abbinare come si vuole. 
È la libertà di colorare il proprio mondo.

ENDLESS CHROMATIC EMOTIONS — We dress water with a wide 
variety of finishes, from natural steel to RAL, PANTONE® and NCS® scale, 
producing the colors specified by designers and customers. Colors that 
can be enjoyed Indoor or Outdoor, according to your preferences. 
Fontealta provides the freedom to color your world.
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PROGETTARE 
IN LUNGO 
E IN LARGO

Un oggetto Fontealta è sempre a misura di desiderio, sia perché è 
possibile modificare un prodotto delle nostre collezioni, sia perché 
realizziamo produzioni su misura grazie al nostro concetto di alta 
artigianalità, alla nostra passione per il problem solving e alla nostra 
esperienza nel mondo dei megayachts.

DESIGNING FAR AND WIDE — At Fontealta, each creation is tailored 
to meet the customer’s unique preferences. We offer customization 
to any product within our collections and specialize in custom designs, 
leveraging our high craftsmanship, passion for problem-solving, 
and extensive experience in the megayachts industry.
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SCELTE CHE 
LASCIANO IL SEGNO

L’unicità è fatta di dettagli. Grazie alla personalizzazione laser delle 
maniglie, è possibile “firmare” gli oggetti Fontealta a piacimento, 
fornendo il proprio logo o il proprio monogramma, un simbolo 
o un disegno. Un modo in più per esprimere la propria personalità 
attraverso un oggetto Fontealta.

CHOICES THAT LEAVE THEIR MARK — Uniqueness lies in the details. 
With our laser mark customization options, you can “sign” any Fontealta 
object with your logo, monogram, symbol, or drawing. This is another way 
to express your personality through a Fontealta creation.
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NOI E L’ACCIAIO: 
UN LEGAME 
INOSSIDABILE

Da 25 anni la conoscenza profonda dell’acciaio e l’applicazione delle sue 
straordinarie possibilità è alla base delle nostre collezioni. 
È la materia che non si arrende mai, che scolpisce la luce, che sfida le 
forze della natura e la potenza dell’immaginazione. Offre la migliore 
formabilità e versatilità. Ha una resistenza unica. Mantiene intatte le sue 
proprietà anche quando deve essere lavorato ad alte temperature. 
È un materiale riciclabile al 100% per infinite volte. 

US AND STEEL: A STAINLESS BOND — For the past 25 years, our 
deep knowledge of steel and its remarkable capabilities have formed 
the cornerstone of our collections. Steel is the material that never gives 
up, that shapes light, defies natural forces, and fuels creativity. It offers 
unparalleled formability and versatility, has unique strength, and retains 
its properties even under high temperatures. Additionally, it is 100% 
recyclable and can be refashioned countless times.
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LAVABO

L’acqua e l’acciaio si uniscono in un unico flusso fresco, dove guizzano 
gli argenti e sprizza l’armonia. Poesia naturale di forme essenziali, 
impreziosite da finish lucidi o satinati, esaltate dalle cromie metalliche 
o dai colori iridiscenti.

BASIN — Water meets steel in a single fresh flow, where silver sparkles 
and harmony springs. A natural symphony of essential forms, enhanced 
with polished or satin finishes and enriched by metallic tones or 
iridescent colors.
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VASCA

Puro benessere secondo natura che sgorga da purissimo acciaio. 
L’acqua si fa accogliente, offre riposo, accarezza i bordi, si lascia 
ammirare. Momento di calma fluida, si propagano lenti i pensieri. 
Nessun limite all’estetica e alla contemplazione.

BATHTUB — Wholesome and natural wellness flowing from pure steel. 
Here, water invites you to rest, caressing the edges to create 
a mesmerizing experience. It’s a serene interlude where thoughts slowly 
drift away and the possibilities for beauty and contemplation are limitless.
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DOCCIA

Vitalità che irrompe dall’alto. L’acqua è forza che rinnova, l’acciaio la eleva 
dalla terra, la innalza verso il cielo, la custodisce e la slancia, restituendola 
in un flusso rigenerante. Un percorso che esprime tutta la flessibilità e la 
bellezza del nostro acciaio.

SHOWER — Vitality bursting from above. Water’s renewing strength 
is lifted by steel from the earth to the sky. It guards it and gives it 
momentum, returning it into a regenerating flow. A path that expresses 
all the flexibility and beauty of our steel.
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CUCINA

Scelte di gusto in cucina. Per arredare l’acqua e per lasciar scorrere le 
energie segrete della casa: i primi pensieri del mattino, i programmi della 
giornata, le idee per una nuova ricetta, le parole di un pasto condiviso, 
i momenti di pausa davanti a un buon caffè. Atomi di vita quotidiana.

KITCHEN — Tasteful choices in the kitchen bring out the beauty 
of water and channel the home’s secret energies. 
From the first thoughts of the morning and plans for the day, to new 
recipe ideas, the words of a shared meal, the moments of pause over 
a good coffee – these are the atoms of everyday life.
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COLLETTIVITÀ

Storie di collettività, racconti di spazi, trame di acqua. Da scoprire, 
da vivere, da condividere. Nelle proposte di benessere di una Spa, 
nella cornice esclusiva di un resort, in tutte le forme di ospitalità che 
può assumere l’acqua, fluida energia vestita di acciaio.

COMMUNITY — Stories of community, tales of spaces, and water’s 
narratives, offering opportunities to discover and share experiences. 
From the relaxing wellness areas of a spa to the refined environment 
of a resort, and across all forms of hospitality where water flows: 
fluid energy dressed in steel.
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YACHT

Pronti a imbarcare i desideri, a far prendere il largo ai progetti, a esplorare 
nuovi orizzonti. A bordo l’H2O diventa “OOH”. L’acqua si stupisce delle 
infinite possibilità dell’acciaio. Coreografie uniche e scintillanti nel mondo 
esigentissimo dei megayachts.

YACHT — Ready to embark on desires, to let projects set sail, to explore 
new horizons. On board, H2O becomes “OOH”. Water marvels at the infinite 
possibilities of steel, crafting unique and sparkling choreographies in the 
demanding world of megayachts.
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FONTEALTA.IT

HEADQUARTER 
Via Libeccio 13/15
55049 Viareggio (LU) 
Italy 

+39 0584 969041
info@fontealta.it
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